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SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia Bratislava
odbor integrovaného povoľovania a kontroly

Prievozská 30, 821 05  BRATISLAVA 2
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Číslo: 
2571/OIPK-689/05-Vl/370560104
Bratislava


2.05.2005

R o z h o d n u t i e

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len povoľujúci orgán), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania  životného  prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon o IPKZ), podľa § 8 a § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom  konaní v znení neskorších predpisov vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,
ktorým povoľuje vykonávanie činností
prevádzkovateľovi :

Slovenská Grafia a.s., Pekná cesta 6, 834 03 Bratislava 3
IČO 
:
31 321 470

OKEČ
:
22.2
Tlač a súvisiace služby

v prevádzke 
:
Prevádzka hĺbkotlače, Pekná cesta 6, 834 03 Bratislava 3

identifikačné číslo
:
370560104

NOSE-P
:
107.04

 MERGEFIELD "KatUzemie" kategorizovanej v zozname priemyselných činností v prílohe č.1 zákona o IPKZ pod bodom:

6.7.
Prevádzky na povrchovú úpravu látok, predmetov alebo výrobkov používajúce organické rozpúšťadlá, najmä vykonávajúce apretáciu, potlač, pokovovanie, odmasťovanie, vodovzdornú úpravu, úpravu rozmerov, farbenie, čistenie alebo impregnáciu so spotrebou organického rozpúšťadla väčšou ako 150 kg za hodinu alebo väčšou ako 200 t za rok.

Umiestnenie:

	Okres
	Obec
	Katastrálne územie
	Čísla parciel

	Bratislava III
	Bratislava
	Bratislava - Rača
	17346/5,  17346/8,   17346/9, 17346/10, 17346/11, 17346/12, 17346/13

(LV č. 227 zo dňa 17.5.2002)


I.
Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

1. Výroba periodík a tlačovín hĺbkotlačou 

	· Projektovaná spotreba organického rozpúšťadla

(príl.č.1 zák. č. 245/2003 Z. z.)
	1720   t.rok-1

	· Skutočná spotreba organického rozpúšťadla
	1655,6  t.rok-1

	· Projektovaná spotreba papiera 

(závislá od hrúbky papiera)
	cca 18000 t.rok-1

	· Prevádzkovaná doba 
	8421  hod.rok-1

	· Uvedenie do prevádzky
	október 1975


Hlavné činnosti vykonávanej výroby periodík a tlačovín hĺbkotlačou sú:

· hĺbkotlač – nanášanie základných farieb, ohrev vzduchu teplou vodou, resp. parou z dôvodu požadovaného odparovania rozpúšťadla z nanesených farieb, skladanie a šitie tlačovín a periodík. 
· povrchová úprava kovov – týmto procesom sa po vyčistení a vyhladení na valce nanesie tenká vrstva medi, do ktorej sa elektromechanickým rytím vyryje obraz tlače. a následne vytvrdí vrstvou chrómu.

· rekuperácia – týmto procesom sa zabezpečuje spätné získavanie rozpúšťadla z farieb a jeho regenerácia

2. Súvisiace činnosti :

a) skladovanie papiera

b) skladovanie a dávkovanie chemikálií

c) skladovanie tlačových farieb a rozpúšťadla

d) expedícia tlačovín

II.  Záväzné podmienky
Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať záväzné podmienky, ktoré sú uvedené v tomto povolení. 

1. Opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy a opatrenia pre technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, všeobecné podmienky

Opis prevádzky a technických zariadení

Prevádzka Slovenská Grafia, a.s. je zameraná na výrobu periodík a tlačovín. Výroba periodík sa vykonáva v jednej výrobnej hale, rozdelenej do troch samostatne uzatvorených miestností. V jednej je nainštalovaná hĺbkotlačová rotačka Albert Frankenthal, v druhej hĺbkotlačová rotačka Cerutti a tretia je miestnosť obsluhy. Obe linky sú osadené hĺbkotlačovými agregátmi. Konštruované sú ako dvojpodlažné - manipulačná časť stroja je v suteréne, pod úrovňou pracovnej časti stroja. Na oboch linkách sa výroba časopisov uskutočňuje na jednom vykladači. Každá linka má v technológii zapojené po 2 x 4 agregáty, na ktorých sa nanášajú 4 základné farby - červená, modrá, žltá, čierna. Agregáty majú registre na ohrev vzduchu teplou vodou, ktorý urýchľuje odparovanie rozpúšťadla z nanesenej farby. Recirkulačné prúdenie cez register zabezpečuje ventilátor. Za prvým a desiatym agregátom sú skladacie agregáty, kde sa nekonečný pás ukončí a skladajú sa jednotlivé výtlačky. Výtlačky sú dopravníkom dopravované do expedičnej prevádzky. Tlačová, skladacia a šicia časť hĺbkotlačového stroja je oddelená od ostatného priestoru protihlukovou a protipožiarnou stenou. Tlačové farby sa skladujú v podzemných nádržiach a v pohotovostných zásobníkoch farby pri každom tlačovom agregáte, rozpúšťadlo v podzemných nádržiach. Súčasťou hĺbkotlačových rotačiek sú tlačiarenské valce, na ktoré sa vyhotovujú negatívne obrazy tlače. Po vyčistení a vyhladení sa na valec nanesie vrstva medi, do ktorej sa elektromechanickým rytím vyryje obraz tlače a vytvrdí vrstvou chrómu. Odpadové plyny zo všetkých kúpeľov sú zaústené do spoločného potrubia, ktoré ústi do výduchu V4 na streche. Na potrubí odpadového plynu je pred ventilátorom zabudovaný odlučovač kvapiek, z ktorého sa kondenzát vracia späť do kúpeľa. Z pracovných priestorov hĺbkotlačových rotačiek je toluén odsávaný a odvádzaný z časti do rekuperačnej stanice a z časti výduchmi V2 a V3 do ovzdušia. 

Rekuperačná stanica je technologickou jednotkou, ktorá slúži na spätné získavanie rozpúšťadla (toulénu) z farieb. Od jednotlivých liniek vedie spoločné potrubie odpadového plynu do rekuperačnej stanice cez filtračnú komoru a predchladič. Na toto potrubie sú pripojené odsávacie zariadenia z jednotlivých tlačových agregátov, ktorými sa odvádzajú pary toluénu. Regenerácia toluénu prebieha v 5 adsorbéroch, naplnených aktívnym uhlím. Dopravu odpadového plynu zabezpečujú ventilátory. Súbežne sa plnia 4 adsorbéry, jeden sa desorbuje a aktivuje pre zapojenie do cyklu pomocou vodnej pary. Zariadenie pracuje v ručnom, poloautomatickom  a automatickom režime. Zachytený toluén sa z aktívneho uhlia vytesňuje vodnou parou a ide ďalej cez kondenzátor a chladič do dekantéra, v ktorom sa oddelí od vody a zhromažďuje v zásobníku. Voda so zbytkom toluénu sa odvádza do odlučovacej strip-kolóny. 

V kolóne sa do vody vháňa vzduch, ktorý na seba viaže zbytky toluénu a odvádza sa späť do komory pred filter na ďalšie spracovanie. Vyčistená voda sa odvádza do chladiacej veže k spätnému použitiu v uzavretom okruhu. Produktom rekuperačnej stanice je vyčistený odpadový plyn vypúšťaný do ovzdušia výduchom V1 a toluén získaný zo vzduchu odsávaného z priestorov hĺbkotlače.

Technické parametre hĺbkotlačovej rotačky Albert Frankenthal

	Výrobca
	König&Bauer – Albert, Werk Albert Frankenthal, Nemecko

	Projektovaná kapacita 
	40000 otáčok.rok-1

	Projektovaná kapacita potlačeného papiera (závislá od hrúbky papiera)
	cca 9000 t.rok-1

	Príkon 
	150 kW

	Počet tlačových jednotiek
	8


Technické parametre hĺbkotlačovej rotačky Cerutti

	Výrobca
	Officine Meccaniche Giovanni Cerutti s.p.a., Taliansko

	Projektovaná kapacita 
	42000 otáčok.rok-1

	Projektovaná kapacita potlačeného papiera (závislá od hrúbky papiera)
	cca 9000 t.rok-1

	Príkon 
	450 kW

	Počet tlačových jednotiek
	10


Technické parametre rekuperačnej stanice

	projektovaná kapacita
	80000 m3.hod-1 vzduchu


Pracovný obsah kúpeľa

	pomedenie
	2,2  m3

2,5  m3

	chrómovanie
	2,5  m3


Všeobecné podmienky

1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.

1.2. V prípade akýchkoľvek plánovaných zmien umiestnenia a inštalácie technologických celkov, činností v prevádzke, zmien technologických zariadení, používaných surovín alebo iných zmien v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, musí prevádzkovateľ osobitne požiadať o zmenu povolenia povoľujúci orgán.

1.3. Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.4. Pravidelnou údržbou a včasnými opravami prevádzkovať zariadenie tak, aby nedochádzalo k jeho znehodnoteniu.

1.5. Po úplnom odstavení prevádzky vykonať opatrenia na obmedzenie znečistenia a na uvedenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu. 

1.6. Počas nábehu a odstavovania prevádzky je potrebné prijať opatrenia na minimalizáciu emisií.

1.7. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, prevádzkovateľ postupuje podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.8. Viesť evidenciu údajov o plnení záväzných podmienok prevádzkovania všetkých zložiek ochrany životného prostredia.

2. Emisné limity

2.1.
Emisie do ovzdušia

2.1.1. Prevádzka hĺbkotlače je podľa vyhl. č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov kategorizovaná a podľa § 3 zák. č. 478/2002 Z. z. začlenená ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia v kategórii:

6.7.1.
Polygrafia podľa projektovanej spotreby organických rozpúšťadiel viac ako 25 t.rok-1 - publikačná hĺbkotlač.
2.1.2. Meranie emisií v odpadových plynoch sa vykonáva diskontinuálnym oprávneným meraním. 

2.1.3. Diskontinuálne merania budú vykonávané v intervaloch podľa bodu 7.1 povolenia. 

2.1.4. Výsledky z merania predkladať povoľujúcemu orgánu. 

2.1.5. Stanovené emisné limity platia, pokiaľ príslušný všeobecne záväzný právny predpis vo veciach ochrany ovzdušia neustanoví inak. 

2.1.6. Žiadne iné environmentálne významné emisie nebudú emitované do ovzdušia.

2.1.7. Viesť prevádzkovú evidenciu a poskytovať údaje orgánom ochrany ovzdušia v zmysle vyhl. MŽP SR č. 61/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch.
Podmienky prevádzkovania do 31.10.2007

2.1.8. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať nasledovné emisné limity znečisťujúcich látok: 

	Celková koncentrácia organických látok v odpadovom plyne - TOC
	100  mg.m-3


2.1.9. Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia, hmotnostný tok:

· sa považuje za dodržaný ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania alebo výsledok technického výpočtu po pripočítaní neistoty výpočtu  neprekročí hodnotu emisného limitu.

· sa do 31. 12. 2006 považuje za dodržaný, ak súčasne:

a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného limitu

b) žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku hodnoty emisného limitu, ktorý je vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia, hmotnostný tok.

2.1.10. Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia znečisťujúcej látky, hmotnostný tok platí pre každé miesto vypúšťania odpadového plynu do ovzdušia.

Podmienky prevádzkovania od 1.11.2007

2.1.11. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať nasledovné emisné limity znečisťujúcich látok:

	Prahová spotreba rozpúšťadla
	> 25  t.rok-1

	Emisný limit celkového organického uhlíka v odpadových plynoch

(koncentrácia vo vlhkom plyne pri štandardných stavových podmienkach)
	     75  mg.m-3

	Emisný limit pre fugitívne emisie

(podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel)
	15  %


2.1.12. Emisný limit sa považuje za dodržaný, ak sú súčasne splnené tieto požiadavky:

· aritmetický priemer najmenej z troch jednotlivých meraní nepresiahne hodnotu emisného limitu

· žiadny hodinový priemer nepresiahne 1,5-násobok hodnoty emisného limitu

2.1.13. V rámci súhrnu vybraných ukazovateľov prevádzkovej evidencie predkladať podľa vyhl. č. 409/2003 Z. z. :

· oznamovací list používateľa organických rozpúšťadiel podľa prílohy č. 4

· ročnú bilanciu rozpúšťadiel podľa prílohy č. 3

2.2.
Emisie do vôd

2.2.1.
Odpadová voda je vypúšťaná z prevádzky do verejnej kanalizačnej siete nepriamo – areálovou kanalizáciou v množstve:

	l.s-1
	m3.deň-1
	m3.rok-1

	0,26
	82
	29500


2.2.2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby vypúšťanie odpadových vôd bolo v súlade s podmienkami na odvádzanie odpadových vôd verejnou kanalizáciou, dohodnutými zmluvne so správcom verejnej kanalizácie. 

2.2.3. Každú zmenu zmluvy so správcom verejnej kanalizácie predložiť povoľujúcemu orgánu do 15 dní od jej nadobudnutia platnosti.

2.2.4. Odbery vzoriek musia byť rovnomerne rozložené v priebehu celého kalendárneho roka. Doklady budú k dispozícii kontrolným orgánom.

3.
Vznik odpadov: minimalizácia, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov
3.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať zneškodnenie odpadov, ak nie je možné alebo účelné zabezpečiť jeho zhodnotenie. Ak to z technických alebo ekonomických dôvodov nie je možné, je povinný ich zneškodniť tak, že sa zníži alebo zamedzí ich vplyv na životné prostredie.
3.2. Odovzdávať odpady len osobe oprávnenej nakladať s nimi.

3.3. Prevádzkovaním sú produkované odpady :

	Katalóg. číslo
	Názov odpadu
	Kateg. odpadu

	06 04 04
	odpady obsahujúce ortuť
	N

	08 03 12
	odpadová tlačiarenská farba obsahujúca nebezpečné látky
	N

	11 01  05
	kyslé moriace roztoky
	N

	11 01 11 
	vodné oplachovacie kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky
	N

	12 01 15
	kaly z obrábania iné ako uvedené v 12 01 14
	O

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	O

	17 04 01
	meď, bronz, mosadz
	O

	20 01 01
	papier a lepenka
	O


4.
Podmienky hospodárenia s energiami

4.1. Vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu zariadení, s cieľom dosiahnuť požadovanú kvalitu a tesnosť zariadení. Pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať merania spotreby energie a spotreby materiálu.

4.2. Efektívne využívať energie v prevádzke.
5. Prevencia, riešenie havárií a zmiernenie následkov v prípade havárií

5.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem, záväzných technicko - prevádzkových predpisov, technicko - organizačných a havarijných opatrení, prevádzkových parametrov, ktoré sú spracované pre prevádzku tak, aby boli zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek.

5.2. Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo najkratšej dobe opravené predpísaným spôsobom podľa schválených prevádzkových predpisov.

5.3. Poverený pracovník nakladajúci s nebezpečnými chemickými látkami musí mať k dispozícii platné karty bezpečnostných údajov všetkých používaných chemických látok.

5.4. Odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu jednotlivých zložiek životného prostredia a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám.

6.
Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv  znečisťovania 

Nestanovuje sa, prevádzka nie je zdrojom diaľkového prenosu znečistenia. 
7.
Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ

7.1. Monitorovanie emisií do ovzdušia vykonávať oprávneným diskontinuálnym meraním, interval periodického merania:
a) tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku alebo je vyšší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku

b)
šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku
7.2. Prevádzkovateľ musí povoľujúcemu orgánu:

a)
v termíne do 30.6.2005 predložiť schválený súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení.

b)
písomne oznámiť každý plánovaný termín diskontinuálneho merania najmenej päť dní pred jeho začatím.

c)
v termíne do 60 dní odo dňa vykonania posledného merania alebo odberu vzorky zo série jednotlivých meraní predložiť zo správy o diskontinuálnom oprávnenom meraní hodnôt emisných veličín v odpadovom plyne úvodnú stranu a výsledky oprávneného merania.
d)
v termíne do 10 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti predložiť každé nové rozhodnutie týkajúce sa prevádzky, ktoré vydal iný orgán štátnej správy.
7.3.
Rozbory odpadových vôd vykonávať akreditovaným laboratóriom v mieste, intervaloch a ukazovateľoch znečistenia dohodnutých zmluvne so správcom verejnej kanalizácie.

7.4.
Viesť prehľadným spôsobom, umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej päť rokov. 

7.5.
Zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej podobe do informačného systému.

8. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

8.1. Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčujú.

8.2. Pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke je nutné postupovať podľa platných prevádzkových predpisov a v prípade havárie podľa schváleného plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán).

9. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

9.1. V prípade ukončenia činnosti, odstránenia prevádzky alebo stavby je prevádzkovateľ povinný postupovať v zmysle zákona o IPKZ, zákona č. 50/1976 Zb. stavebný zákon v znení neskorších predpisov a súvisiacich právnych predpisov.
9.2. Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií.

9.3. Vypustiť všetky médiá zo zariadení a bezpečne ich využiť, prípadne zneškodniť prostredníctvom odbornej právnickej osoby, a to do 3 mesiacov od ukončenia prevádzky.

9.4. Bezpečne demontovať a následne dekontaminovať všetky časti zariadení, a to do 1 roka po ukončení prevádzky.

9.5. Odovzdať všetky vzniknuté odpady oprávnenej osobe k využitiu, uloženiu, prípadne inému spôsobu nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných právnych predpisov.

9.6. Uviesť celý areál prevádzky do uspokojivého stavu.

O d ô v o d n e n i e

Prevádzkovateľ, spoločnosť Slovenská Grafia a.s., Pekná cesta 6, 834 03 Bratislava 3, podal listom  MERGEFIELD "ZnDok" zo dňa 29.6.2004 žiadosť o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku Prevádzka hĺbkotlače, Pekná cesta 6, 834 03 Bratislava 3.

Rozhodnutím zo dňa 7.9.2004 zn. 2371/OIPK-136/04-Va/370560104 bolo konanie prerušené a žiadateľ bol vyzvaný na doplnenie podania. Podanie bolo doplnené dňa 5.11.2004. Správny orgán po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistil, že táto svojou formou a obsahom vyhovuje požiadavkám podľa § 11 zákona o IPKZ a písomne upovedomil účastníkov konania - prevádzkovateľa a Hlavné mesto SR Bratislava a dotknuté orgány Obvodný úrad životného prostredia Bratislava, odbor ochrany prírody a krajiny, odbor ochrany vôd, odbor ochrany ovzdušia a odpadového hospodárstva, Regionálny úrad verejného zdravotníctva Bratislava, regionálny hygienik, Obvodný pozemkový úrad Bratislava, Obvodný lesný úrad v Bratislave, Regionálna veterinárna a potravinová správa Bratislava o začatí konania. Stručné zhrnutie údajov o podanej žiadosti, prevádzkovateľovi a prevádzke zverejnil správny orgán na svojej internetovej stránke a vyvesením na úradnej tabuli dňa 8.12.2004. Súčasne určil lehotu na podanie prihlášok osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, lehotu na podanie vyjadrení a prípadných námietok verejnosti a informoval o možnosti nazrieť do žiadosti. 


Do určeného termínu bola zo strany dotknutých orgánov 

-  Regionálneho úradu verejného zdravotníctva Bratislava, list zn. RÚVZ/21-17432/2004 zo dňa 15.12.2004 

-  Obvodný úrad životného prostredia v Bratislave, odbor ochrany ovzdušia, list zn. 2005/00629/SIM/III-Oo zo dňa 11.1.2005

vznesená požiadavka na zosúladenie znečistenia odpadového plynu s platnými právnymi normami, keďže oprávnené merania emisií vykonané v roku 2001 a 2002 preukázali prekročenie koncentrácie toulénu v odpadovom plyne.


Po prevádzkovateľom prevedených opatreniach sa v dňoch 11.3.2005 – 23.3.2005 vykonalo oprávnené meranie hodnôt emisných veličín TOC v odpadovom plyne, ktoré preukázalo dodržiavanie určených emisných limitov. Správa z merania bola dňa 11.4.2005 doručená Regionálnemu úradu verejného zdravotníctva Bratislava, na základe jeho požiadavky.

Zo strany ostatných účastníkov konania, dotknutých orgánov a verejnosti neboli do určeného termínu vznesené žiadne pripomienky a námietky:

Po uplynutí stanovenej lehoty na podanie pripomienok a námietok správny orgán listom zn. 284/OIPK-055/05-Vl/370560104 zo dňa 19.1.2005 nariadil ústne pojednávanie v danej veci, na ktoré prizval účastníkov konania a dotknuté orgány. Na ústnom konaní, ktoré sa konalo dňa 4.2.2005, bola žiadosť prerokovaná. Pripomienky a námietky zo strany účastníkov konania a dotknutých orgánov neboli predložené. Na konaní bola spísaná a nahlas prečítaná zápisnica. 

Správny orgán neukladá opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania , nakoľko prevádzka na základe používanej technológie nespôsobuje vysoký stupeň znečistenia životného prostredia a svojou geografickou polohou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia.
Správny orgán na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania a dotknutých orgánov, vykonaného ústneho pojednávania zistil, že znečisťovanie z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy kvality životného prostredia a súčasne sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a podmienky podľa zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohoto rozhodnutia. 

P o u č e n i e
Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly. 


Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.

Príloha: situácia umiestnenia prevádzky

RNDr. Jaroslav Haško, CSc.

riaditeľ

Doručuje sa:

1. Slovenská Grafia a.s., Pekná cesta 6, 834 03 Bratislava
2. Magistrát hl. mesta SR, Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava 

Po nadobudnutí právoplatnosti:

1. Regionálny úrad verejného zdravotníctva Bratislava, Ružinovská 8, 820 09 Bratislava 29
2. Obvodný lesný úrad v Bratislave, Pekná cesta 19, 831 52 Bratislava 34
3. Obvodný pozemkový úrad, Krížna 52, 82108 Bratislava 2
4. Regionálna veterinárna a potravinová správa Bratislava - mesto, veterinárna ochrana územia, Polianky 8, 84101 Bratislava 42
5. Obvodný úrad životného prostredia Bratislava, Karloveská 2, 84233 Bratislava 4

· odb. ochrany prírody a krajiny,

· odb. ochrany ovzdušia

· odb. odpadového hospodárstva

· odb. štátnej vodnej správy
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